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LEGAL LANGUAGE AS AN IMPORTANT COMPONENT
OF LAWYERS' WORK: ISSUES AND APPROACHES
TO IMPROVING THE INTERPRETATION OF LEGAL TEXTS

This research paper is devoted to the study of the key role of legal
language in law enforcement activities, emphasizing its importance for
the professional work of lawyers. The complex nature of legal language
creates significant difficulties in interpretation, requiring not only a
deep knowledge of the language, but also mastery of the basics of legal
principles. The paper analyses in detail the multifaceted problems asso-
ciated with understanding legal language, and proposes methodological
approaches aimed at improving the interpretation of legal texts.

Legal language is a central element of law enforcement practice,
forming the basis for the professional activity of lawyers. The purpose of
the study is to identify the fundamental significance of legal language and
its role in the complex area of legal interpretation. The difficulties that
lawyers face when analysing legal texts emphasize the need to integrate
linguistic and legal knowledge for adequate understanding. The multifac-
eted nature of legal language is manifested not only in the accuracy of
terminology and the use of specialized jargon, but also in historical and
contextual factors affecting its content and interpretation.

The study of legal language is an examination of the relationship
between language and law — a symbiotic system, a harmonious under-
standing of which is necessary for the successful interpretation of legal
texts. The significance of this relationship is especially obvious in light of the possible consequences of
incorrect interpretation, which can lead to legal disputes, judicial errors and weakening of the rule of
law. Thus, the article not only focuses on the problems of legal language, but also emphasizes the need to
develop lawyers’ increased sensitivity to the linguistic and contextual features underlying law enforcement.

An in-depth study of legal language shows that knowledge of the language alone is not enough for its
accurate interpretation. Lawyers must be able to work with the uncertainties and ambiguities character-
istic of legal texts. Even carefully prepared legal documents may contain elements of ambiguity, creating
a risk of different understandings. To analyse this problem, the article examines key precedent cases and
academic research to identify the characteristic features of ambiguous language and propose approaches
to ensure clarity of legal communication.

The paper does not limit itself to identifying the problems associated with legal language, but also sug-
gests strategic ways to address them. Attention is paid to various methods for improving the interpretation
of legal texts, including the integration of language skills into legal education programs and the introduc-
tion of simplified language principles into legal writing. Such measures contribute to the improvement of
the effectiveness of legal communication and the awareness of lawyers of the evolution of language.

In conclusion the paper presents a systematic study of the features of legal language and its signif-
icance in law enforcement practice. The identified problems, difficulties and cognitive aspects of legal
language are analysed in the context of their impact on the professional activities of lawyers. The article
offers a methodological basis for improving the level of interpretation of legal language, emphasizing its
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importance for maintaining justice, strengthening the rule of law and ensuring the effective functioning
of legal systems at the global level.
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Introduction

Legal language is a complex structure that requires specialized cognitive skills for its adequate inter-
pretation. Lawyers face numerous challenges when analyzing and comprehending legal texts. Among
these challenges, cognitive biases are of particular importance, as they have a significant impact on the
process of perception and interpretation. Their identification and elimination are the most important
tasks for ensuring the objectivity and accuracy of legal activity.

The interpretation of legal language is based on a complex interaction of linguistic competence, pro-
tessional legal training, and cognitive abilities. Unlike ordinary language, legal texts require the highest
degree of precision and careful analysis. Legal activity involves cognitive processes comparable to intel-
lectual gymnastics, where linguistic complexity and legal principles are intertwined into a single whole,
requiring specialists to have a deep understanding of statutes, contracts, and court decisions.

Cognitive biases inherent in human thinking significantly affect the interpretation of legal texts. For
example, confirmation bias is the tendency to emphasize information that is consistent with existing
beliefs, while anchoring bias causes an overreliance on the first piece of information received. Such biases
can introduce subjectivity into the process of legal interpretation, which requires their critical analysis.

Confirmation bias can lead to an emphasis on evidence or arguments that correspond to the initial
attitudes of the expert, which limits his or her ability to consider alternative interpretations. The anchoring
effect, in turn, can cause a disproportionate influence of initial information on subsequent conclusions.

Research by Gerd Gigerenzer, one of the leading scientists in the field of cognitive psychology, sheds
light on the concept of heuristics — mental strategies that simplify the decision-making process. In his
work “Rationality for Mortals: How People Cope with Uncertainty” (2008) [1, p. 20-45], Gigerenzer
argues that heuristics are not irrational shortcuts in thinking, but adaptive strategies that facilitate effec-
tive decision making under uncertainty.

Applying Gigerenzer’s ideas to legal interpretation allows lawyers to recognize the role of heuristic
processes in their cognitive activity. Understanding such mechanisms forms the basis for a more informed
and methodologically sound approach to analyzing legal texts.

Cass Sunstein, a prominent lawyer and behavioral economist, has studied the influence of behavioral
mechanisms on decision making. In “The Ethics of Influence: Government in the Age of Behavioral Sci-
ence” (2016) [2, p. 18-42], Sunstein explores the concept of “nudges” — small changes in the presentation
of information that can influence decision making without limiting choice.

In the context of legal interpretation, Sunstein’s ideas draw attention to the ethical aspects of the pre-
sentation of information. Legal textual cues, whether conscious or unconscious, influence how lawyers
perceive and interpret data. Being aware of these factors contributes to a more meaningful and objective
approach to professional practice. [2, p. 78-115]

The process of interpreting legal texts therefore involves the need to overcome cognitive challenges,
including the impact of biases. Being aware of and taking these factors into account is fundamental to
achieving objectivity and accuracy in legal practice.

Research by scholars such as Gigerenzer and Sunstein provides important interdisciplinary perspec-
tives that contribute to a deeper understanding of the cognitive aspects of legal interpretation. Empirical
evidence supports the need to develop strategies to minimize the impact of biases, which together provide
a more informed and objective approach to analyzing legal language.

Legal professionals, by integrating this knowledge, can tailor their approaches to interpretation,
improving their effectiveness. The use of interdisciplinary approaches, innovative technologies and
principles of continuous professional development will allow lawyers to more confidently cope with
cognitive difficulties and ensure a high level of analysis of complex legal texts.
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Materials and Methods

This paper draws on a variety of sources, including the laws of various jurisdictions (Canada, the
USA, Australia, the European Union, New Zealand, Sweden), case law, key scientific works in the field
of legal language, and interdisciplinary research in law, linguistics, and technology. Particular attention is
paid to the theoretical works of authors, as well as to the analysis of technological innovations, including
natural language processing and blockchain.

The methodology of scientific research is based on a combination of general scientific and special
methods of cognition, including the dialectical method for analyzing the evolution of legal language,
the systemic-structural approach for studying its significance in the process of law enforcement, the
functional method for identifying key tasks of interpretation, the comparative legal method for studying
international experience, as well as the formal legal method for analyzing regulatory legal acts and judi-
cial practice. The use of an interdisciplinary approach made it possible to reveal the interaction of legal
language, cognitive processes and technologies in the context of ensuring fairness and the effectiveness
of law enforcement.

Main Provisions
Approaches to improving the interpretation of legal texts

Solving the above-mentioned problems of interpreting legal language requires a comprehensive and
multifaceted approach. Legal education plays a key role in this process, as it develops the skills of future
specialists to deeply understand legal texts. Using the principles of simplified language when drafting
legal documents helps to reduce their semantic ambiguity and increase their accessibility to a wide audi-
ence. In addition, modern technological tools, such as natural language processing (NLP), open up new
opportunities for analyzing complex texts.

Legal education forms the basis for developing the analytical skills necessary for successfully
comprehending legal language. University programs play an important role in developing interpretative
competencies in lawyers. Including advanced courses on the interpretation of legal texts in educational
programs provides graduates with the ability to work with laws, contracts, and judicial acts at a high level
of professionalism.

Duncan Kennedy, in his work “Legal Education and the Reproduction of Hierarchy” (2004) [3, p.
9-144], emphasizes the importance of the transformative potential of legal education, which can form an
analytical approach to the interpretation of legal texts. Kennedy emphasizes the importance of critical
understanding of the content of legal documents, which allows students to go beyond rote memorization
and gain a deeper understanding of the features of legal language.

The principles of plain language, applied in the drafting of legal documents, are an effective strategy
for minimizing ambiguity and increasing their accessibility. Legal texts are often characterized by exces-
sive complexity, the use of archaic terms and unnecessary detail. The principles of plain language include
simplifying syntactic structures, eliminating professional jargon and formulating texts in such a way that
they are understandable not only to lawyers but also to a general audience.

Joseph Kimble, a leading researcher in the field of plain language in law, discusses its practical application
in his work “Writing for Dollars, Writing to Please: The Case for Plain Language in Business, Government,
and Law” (2012) [4, p. 5-10, 20-22, 37-44]. Kimble argues that clear and understandable communication
not only improves ethical standards, but also improves the efficiency of legal work. By using plain language,
lawyers can achieve greater comprehension among colleagues and in communication with clients.

The integration of modern technologies, especially natural language processing (NLP) tools, opens
up new prospects for analyzing legal texts. These technologies make it possible to automate tasks related
to analysis and processing of data, including document review, legal research, and contract analysis. The
use of NLP reduces the risk of human error, increases the speed of information processing, and allows for
the identification of patterns in the use of legal language [4, p. 103-166].

David Crystal in “Making Sense: The Glamorous Story of English Grammar” (2017) [$, p. 210-217]
explores the potential of technology in the field of language analysis, including its application in law.
Crystal notes that modern tools based on artificial intelligence provide lawyers with effective means to
extract relevant information from large volumes of legal texts.
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Examples of practical use of NLP are demonstrated by such platforms as ROSS Intelligence [6] and
Casetext [ 7], which use algorithms to analyze legal documents, providing specialists with more accurate
data for decision-making.

An interdisciplinary approach that combines theoretical developments in the field of linguistics and
law contributes to a deeper understanding of the linguistic aspects of legal texts. In “Language and Law:
Theory and Society” (2008) [8, p. 7-35], Frances Olsen, Alexander Lorz and Dieter Stein explore the
relationship between linguistics and jurisprudence, emphasizing the importance of linguistic accuracy
for adequately conveying legal intent.

In addition, forensic linguistics, explored in detail in “The Oxford Handbook of Language and Law”
(2012) [9, p. 86-99, 128-145, 146-156, 421-434] by Lawrence Solan and Peter Tiersma, examines the
use of linguistic analysis methods to solve legal problems. In particular, this approach helps to eliminate
ambiguities and reveal hidden meanings in complex legal constructions.

In conclusion, effective interpretation of legal language requires a synthesis of different approaches.
Legal education with an emphasis on critical thinking and clarity of presentation creates a foundation for
the professional growth of specialists. The application of simplified language principles and the use of
modern technologies increase the accessibility and accuracy of interpretation. Interdisciplinary research
integrating the achievements of linguistics contributes to a deeper understanding of the cognitive pro-
cesses associated with legal analysis.

The integrated use of these strategies allows legal professionals to adapt to the challenges associated
with the dynamic nature of language and the legal environment, ensuring a high level of professional
competence.

Effective implementation of methods to improve
the interpretation of legal language

Case studies illustrate the successful implementation of approaches aimed at improving the effective-
ness of legal interpretation. Jurisdictions that have implemented initiatives to simplify language, reform
the legal education system, and integrate technology into law enforcement provide empirical evidence of
their effectiveness.

Plain language initiatives, supported by leading academics and practitioners, aim to simplify legal
texts to make them more accessible and understandable to a wide audience. Successful examples of such
initiatives demonstrate significant improvements in the transparency and effectiveness of legal commu-
nication.

The Canadian province of British Columbia serves as a shining example of the application of plain
language principles. The British Columbia Law Institute’s Plain Language Legal Information Project [10]
promotes the creation of legal documents that are understandable and accessible to citizens. Empirical
evidence from the analysis of the project results confirms the positive impact on the interpretation of
legal language.

The Government of Canada is actively promoting plain language standards through the Department
of Public Works and Government Services (Public Services and Procurement Canada) [11]. The resourc-
es and guidance provided by the department support the implementation of clear communication in
government work.

In the United States, the implementation of the Plain Writing Act (2010) [12] initiated the devel-
opment of the Federal Plain Language Guidelines [13], a set of recommendations aimed at improving
the comprehensibility of official documentation. The principles outlined in these guidelines include
identifying the needs of the target audience, organizing the text logically, using accessible language, and
testing materials for comprehensibility.

The U.S. Federal Plain Language Guidelines are a set of recommendations and best practices designed
to make government communications clear and effective. These guidelines were developed to ensure that
government information is accessible, understandable, and useful to the general public. The principles
of plain language are based on simplicity, clarity, and transparency in presentation, which helps make
government materials easier to understand [13, p. 1].
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The focus is on identifying and understanding the needs of the target audience, using simple and
direct language, presenting information in a logical and structured manner, and clearly indicating the
actions the reader needs to take. They also emphasize the importance of using legible fonts and appropri-
ate text sizes, testing communications with representatives of the target audience to ensure their clarity
and accessibility. Additionally, the needs of people with disabilities and various needs are taken into
account, which helps make materials inclusive [13, p. 2, 6-9, 88].

The guidelines cover a wide range of government materials, including forms, letters, websites, and
publications. Federal agencies are actively encouraged to implement plain language principles in their
communications practices, which helps improve the public’s perception and understanding of govern-
ment information [13, p. 17-88, 89-99].

The Australian Government has integrated plain language principles into the Australian Government
Style Manual [14], a guide to creating clear and consistent government communication. The guide
includes recommendations for editing texts, ensuring their accessibility for citizens with disabilities, and
rules for the visual design of documents.

The Australian Government Style Guide is a comprehensive document designed to ensure clear
and consistent communication across Australian government business. It provides detailed guidance on
writing, editing and publishing texts that are focused on ensuring that information is accessible, accurate
and understandable to a wide range of audiences [14].

The guide emphasises the digital environment, recognising the growing role of online communi-
cation. It provides guidance on creating content that is suitable for use on websites and other digital
platforms, which meets the modern requirements for the presentation of government information.

An important part of the guide is the emphasis on using plain English, free of unnecessary jargon
and complex structures. This approach is aimed at increasing the transparency and understandability
of government communications, which is consistent with the principles of effective engagement with
citizens [14].

The document covers grammar and punctuation, ensuring consistency and accuracy in writing. In
addition, attention is paid to the creation of accessible materials, including those intended for people
with disabilities. The guide provides recommendations on how to adapt the text for people with visual or
cognitive impairments [14].

Particular attention is paid to visual design, including advice on the choice of fonts, colour schemes and
document structure, which contributes to the clarity and ease of perception of the information presented.

The Guide is regularly updated to reflect changes in language use, technological advances and mod-
ern communication standards. This makes it a key tool for ensuring effective and accessible government
communication [ 14].

Within the European Union, the “Clear Writing for Europe” [15] project aims to promote clear and
understandable texts produced by European Commission institutions. Particular attention is paid to eliminating
linguistic confusion in a multilingual environment, ensuring consistency and accuracy across languages.

Initiatives by the European Union to promote multilingualism in legal texts provide a valuable case
study. The use of multiple languages in legal practice poses unique challenges to the interpretation of
legal norms, and the European Union has developed strategies to ensure clarity and consistency across
all language versions of legal documents. Examining the impact of these strategies provides valuable
guidance for jurisdictions facing similar challenges related to linguistic diversity.

New Zealand has developed the WriteMark Plain Language Standard Ellé] , which assesses and
certifies documents for their compliance with clear language principles. The standard encourages organ-
isations to produce accessible and understandable texts, demonstrating their commitment to effective
communication.

New Zealand organisations can voluntarily certify their documents to the WriteMark Plain Lan-
guage Standard. The certification process involves a comprehensive assessment of the language used in
documents to ensure that it meets the principles of clear and simple writing [16].

The WriteMark Standard places a premium on using clear, concise and easy-to-understand language.
It encourages the avoidance of jargon, complex terminology and confusing sentences that can make
information difficult to understand. Like other plain language initiatives, the WriteMark Standard is
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user-focused. It emphasises the importance of considering the expectations and characteristics of the
target audience, ensuring that communication is tailored to make it more accessible and usable. The
WriteMark Standard also addresses accessibility considerations, including formatting, font selection and
other features that make materials more readable for people with different abilities [16].

Organisations that successfully achieve WriteMark Plain Language certification receive a certification
mark that demonstrates their commitment to clear and effective communication. This mark may be used
on documents and materials to demonstrate their commitment to high standards of information transfer
and efforts to improve accessibility [16].

Sweden, through the Public Service Management Agency [17], is implementing plain language
initiatives to simplify interactions between the government and citizens.

The integration of technology into law enforcement shows the potential to revolutionise the analysis
and interpretation of legal texts. Technological tools such as the Westlaw [18] and LexisNexis [19] plat-
forms use natural language processing algorithms to simplify legal research, automate document analysis
and improve the accuracy of extracting relevant information.

Thus, real-world examples of successful implementation of methods to improve the interpretation of
legal language provide a valuable empirical basis for further study. Jurisdictions that promote initiatives
to simplify language, improve legal education, and integrate technology demonstrate significant potential
for creating a more accessible and fair legal environment.

Analysis of these cases is important for developing strategies aimed at improving law enforcement practices.
Synthesizing interdisciplinary knowledge based on the experience of successful jurisdictions contributes to the
creation of innovative approaches that ensure clarity, transparency, and fairness of legal language.

Research Results
Prospects for development and recommendations

The current transformations of the legal profession demonstrate a growing need to improve the inter-
pretation of legal language. The evolution of language requires that research in this area occupy a central
place in linguistic and legal research. Future research could focus on the intersections of linguistics and
law, the analysis of new language trends, the impact of cultural shifts on legal language, and the evolution
of legal terminology.

Of particular relevance are studies devoted to the linguistic aspects of new areas of law, such as
artificial intelligence (AI) and environmental law. These areas provide an opportunity to study how devel-
oping technologies and global challenges shape legal language. Interdisciplinary collaboration between
linguists, lawyers, and technology specialists can contribute to the creation of Al tools for processing legal
language based on linguistic analysis.

The future of legal language interpretation is directly related to technological innovations. The con-
tinued advancement of natural language processing (NLP), machine learning, and artificial intelligence
technologies offers opportunities to create highly effective tools that can facilitate the analysis of legal texts.

“Legal Tech, Smart Contracts, and Blockchain” by Marcelo Corales, Mark Fenwick, and Helena
Haapio (2019) [20, p. 1-15, 253-272] highlights the transformative impact of technology on legal prac-
tice and the interpretation of legal language. The book examines the implications of blockchain and smart
contracts, emphasizing the need for lawyers to adapt to technological changes.

The integration of blockchain technologies into the legal field provides a unique approach to under-
standing decentralized systems and their impact on legal language. “Blockchain and the Law: The Rule of
Code” by Primavera de Filippi and Aaron Wright (2018) [21, p. 13-58, 193-204] analyzes the legal aspects
of blockchain, emphasizing the importance of understanding the linguistic features of new technologies.

Legal education must transform itself to prepare future professionals for new challenges in language
interpretation. Including courses on linguistic analysis, the use of Al in law, and the ethical aspects of
technology in the curriculum will help prepare students for the changing linguistic and technological
landscape. It is reccommended to introduce modules on critical thinking about legal language to provide
a deeper understanding of its evolution.
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Continuous learning and professional development are necessary for lawyers to stay abreast of the lat-
est developments in linguistics and technology. Seminars, online courses, and trainings on legal language
interpretation contribute to the development of skills and strengthening of professional competencies.

Resources provided by platforms such as the Legal Writing Institute (LWI) [22] and the Plain
Language Association International (PLAIN) [23] offer training programs aimed at developing effective
legal communication skills. Participation in these programs allows lawyers to improve their interpretive
skills and stay up to date with best practices.

Policy initiatives play an important role in creating conditions for improving legal language interpreta-
tion. Developing clear guidelines for the use of plain language in legal documents, supporting technological
developments, and integrating linguistic analysis into educational programs are key areas of public policy.

The future oflegal language interpretation depends on the interaction of linguists, lawyers, technolo-
gists, educators, and policymakers. Research into the nuances of language, technological developments,
and the adaptation of legal practice to modern challenges will determine the trajectory of the field.

The use of interdisciplinary approaches, the study of global practices, and an emphasis on lifelong
learning will allow the legal community to successfully adapt to the dynamic changes in the field of lan-
guage and technology. Policy initiatives that support innovation and accountability in the interpretation of
legal language can create favorable conditions for the development of a more accessible and fair legal space.

The legal profession, responding to the challenges of the times, must remain committed to improving
the interpretation of language. The dynamics of the interaction of language, law and technology require
a proactive and flexible approach. The joint efforts of specialists will make it possible to create a legal lan-
guage that will become more accessible, understandable and relevant to the modern demands of society,
thereby strengthening the fairness and effectiveness of communication in the legal field.

Conclusion

Legal language is a complex phenomenon characterized by both structural and substantive challenges.
Its specificity, based on a high degree of precision and contextual certainty, requires in-depth analysis that
goes beyond traditional linguistic understanding. Lawyers, performing the functions of interpreters of legal
texts, face a wide range of problems, including semantic ambiguity and the need to take into account the
dynamics of linguistic changes, which requires the use of adaptive and theoretically grounded approaches.

The key problem is the risk of misinterpretation due to the complexity of legal terminology and
the contextual dependence of legal language. Fundamental precision of presentation often leads to the
complication of texts, which complicates their perception and interpretation. This circumstance indicates
the need for continuous improvement of legal writing practices aimed at achieving a balance between the
clarity of wording and their substantive rigor.

Language evolution, in turn, creates additional challenges, as legal texts must adapt to changing social
conditions and new concepts. The legal profession finds itself at the intersection of two trends: preserving
legal traditions and integrating modern realities. An effective solution to this problem requires a system-
atic approach to updating the legal language to ensure compliance with new social norms and values.

To improve the quality of legal text interpretation, it is necessary to implement comprehensive strat-
egies. Legal education plays a central role in this process, as it should develop competencies in linguistic
analysis and interpretation methods in future professionals. Maintaining high professional training is
possible through an emphasis on developing clear and structured writing skills, as well as an understand-
ing of the patterns of language evolution.

Technological innovations such as natural language processing and artificial intelligence tools provide
significant opportunities for improving the interpretation of legal texts. These tools not only facilitate the
analysis of complex linguistic structures, but also help to identify potential sources of uncertainty, which
increases the consistency and predictability of legal documentation.

In conclusion legal language as a fundamental tool for the professional activity of lawyers, requires a
systematic and interdisciplinary approach to its study and improvement. Solving problems related to the
accuracy of wording, adaptation to the dynamics of language and integration of technologies will allow
creating more accessible and understandable legal texts. This, in turn, will strengthen the transparency
and effectiveness of law enforcement practice.
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Achieving these goals is possible only through continuous interaction between lawyers, scientists
and technology developers. Joint efforts to study linguistic features, introduce innovations and improve
educational standards will create the basis for the formation of a legal environment in which legal lan-
guage will become a more understandable and reliable tool in ensuring justice.

B.B. Houesnas, Magsut Narikbayev University JKorapni 3ai Mexre6inif AookTopanTsi (AcTa-
Ha, Kazakcran PecnyﬁAm(acm): 3aHu TiA — 3aHrepAep >KYMBICHIHBIH, MAaHbI3ABI 0OAIri: KYKbIKTBIK,
MOTIiHAEPAI TYCIHAIPYAL XKaKcapTy MaceAeAepi MeH Tociapepi.

ByA rpiABIMM MaKaAa 3aHU TiAAIH KYKBIK KOAAAHY KbI3METiHAETI IIeNIyNli PeAiH 3epTTeyre apHaAFaH
JKOHE OHBIH 3aHTePAEPAIH Kocibu KbI3MeTi YILIiH MaHBIBABIABIFBIH epeKIle aTan KepceTeai. KyKbIKTBIK
TIAALH KypAeAi TabUFaThl OHBI TYCIHAIPYA€ €A€YAL KUBIHABIKTAP TYFBI3aAbI, 6¥A TEeK TIAAL TEpEH MEHTepyAl
FaHA eMecC, COHbIMEH KaTap KYKBIKTBIK IIPUHIIMIITEPAIH HeTi3aepiH TYCiHyAl Tasan eTeal. Makasaaa 3aHu
TIAAL TYCiHyTe GalfAQHBICTBI KOIIKHIPABI MOCEAEAEp XKAH-KAKTHI TAAAQHBII, 3aH MOTIHAEPIiH TYCIHAIPYAL
JKaKCapTyFa OAFBITTAAFAH dAICTEMEAIK TCIAAEP YCBIHBIAFAH.

3aBu TiA — 3aHTepAepaAiH Kociby KpI3METiHiH Heri3iH KypalTblH KYKBIK KOAAAHY TaKipHOeciHiy
OPTAABIK 9AeMEeHTi. 3epTTeyAiH MaKCaThbl — 3aHY TiAAIH HeTi3ri MoHIH XKoHe OHBIH KYKBIKTBIK TYCIHAIPYAIH
KYPA€EAl CaAaCBIHAQFbI POAIH aHBIKTAy. 3aHrepAep 3aH MITIHAEDIH TaAAdy OapBICBIHAQ Ke3AECETiH KUBIH-
ADBIKTap OAAPADBI AAMBIKTBI ACHT€HAE TYCIHY YIIiH AMHIBUCTUKAABIK JK9HE KYKBIKTBIK 6iAiMAepAi 6ipiI<Tipy
KaKeTTIAIriH KepceTeai. 3aHU TIAAIH KOIIKBIPABIABIFBI T€PMHHOAOTHSHBIH HAKTBIABIFBI MeH apHAHbI
JKapTOHAAPADBIH KOAAQHBIAYBIHAH FaHA €MeC, OHbIH Ma3MYHbI MEH TYCIHAIpiAyiHe dcep €TeTiH TapUXH XKJHe
KOHTEKCTiK PaKTOPAAPAAH AQ KOPiHeAl.

3aHu TiAAl 3epTTey — 6¥A TiA MeH KYKBIK apachIHAAFbI ©3apa 6aiAaHbBICTBI TaAAQY, 3aH MITIiHAEpiH
AYPBIC TYCIHAIpY YIIIiH YiiAeCiMAL TYCIHIK KaXKeT eTeTiH CUMOMOTHKAABIK Xyite. Ocbl 6aifAQHBICTBIH MAaHBI-
3ABIABIFBI, 9Cipece, AYPBIC TYCIHAIPMEYAIH KYKBIKTBIK AAYAApFa, COT KaTEAIKTepiHe XKoHe 3aH YCTEMAIriHiH
aAcipeyiHe oKeAyi MyMKiH caAAQp TYPFBICHIHAH afikbIH KopiHeai. OcblAafinma, MaKaAa 3aHU TiAAIH Maceae-
AepiHe FaHA TOKTAABII KOMMal, COHPIMEH KaTap 3aHTE€PAECPAIH KYKBIK KOAAAHY HETi3iHAe JKaTKaH TiAAIK
JKOHE KOHTEKCTIK epEeKIIEAIKTepre AeTeH Ce3iIMTaAABIFBIH APTTHIPY KAXKETTIAITiHE epeKIle Ha3ap ayAapaAbL

3aHu TiAAL TepeH 3epTTey OHBIH AJA TYCIHAIPIAY1 YIIIH Tek TiAAl OiAy JKeTKIAIKCI3 eKeHIH KopceTeal.
3aHrepaep 3aH MITIHAepiHe TOH OeATicispiKITeH, TYCIHIKCI3AIKTEPMeEH SKYMBIC XKACAYABI YHPeHyi Kepek.
TinTi MYKHAT AQMBIHAAAFAH KYKBIKTBIK KYXKATTApPAbIH ©3iHA€ 9PTYPAl TYCiHiKKe 9KeAeTiH eKiyIITHIABIK
aAaeMeHTTepi 60AybI MYMKiH. Bya MaceAeHi TaaAQy YIIIiH MaKaAaA HeTi3ri peljeAeHTTep MeH aKaAEMUSIABIK
3epTTEYACP KaPaCTBIPBIABIIN, TYCIHIKCi3 TIAAIH CHIIATTaMAAbIK, 6eAriAepi AHBIKTAAAADI JKOHE KYKBIKTBIK
KATBIHACTAPABIH aHBIKTHIFBIH KAMTAMACBI3 €TY KOAAAPDHI YCHIHBIAAADL

Maxkaaaaa 3aH TiAiMeH 6aiflAaHBICTBI MICeAeAepPAl aHBIKTayMeH IIeKTeAMeH, OAAPABI MIENIYAiH cTpa-
TETUSABIK )KOAAAPBI A YCHIHBIATAH. Jcipece, 3aH MOTiHAEpiH TYCIHAIPYAIH 9pTYpPAL aaicTepiHe, COHBIH
IImiHAe 3aHrepAik 6iaimM 6epy 6arAapAaMaAaprHa TIAAIK AQFABIAAPADBI €HIi3Y JKoHE KYKBIKTBIK, >kazbara
OHAMAATBIAFAH TiA IPHHIIUNITEPIiH KOAAAHY MICeAeCiHe Hasap ayAapblaaabl. MyHAQI mapasap KYKBIKTHIK,
KATBIHACTAPABIH THIMAIAITIH apTTHIPYFa J)K9HE 3aHTEPACPAIH TIiAAIH 3BOAIOIMACH TYPAAbI xa6apAapAbeb1H
ApTTBIPYFa BIKIIAA €TEAL

KopbITbIHABIAQI KeAe, MAKAAQ 3aH TiAiHIH epeKiIeAikTepi MeH OHBIH KYKBIK KOAAQHY TexdeGeciHAeri
MAaHBI3ABIABIFBIH XKYHeAi TypAe KapacTbIpapbl. KyKbIKTBIK TiAAIH aHBIKTaAFaH MIcCeAeAepi, KHbIHABIKTapbI
MeH KOIHMTMBTIK acIIeKTiAepi OAAPABIH 3aHTEPAEPAIH Kocibu KpI3sMeTiHe 3Cep eTy KOHTEKCTIHAE TaAAa-
Haabl. Makaaapa 3aHU TiAAIH TYCIHAIpMe AeHTeliH apTTHIPYABIH dpicTeMeAik Herispepi YChIHBIABII, OHBIH,
SAIAETTIAIKTI CaKTay, 3aH YCTEMAIriH HBIFANTY JK9HE JAEMAIK ACHTEHAE KYKDBIKTBIK XKYHEACPAIH THIMAL
SKYMBIC iCTeYiH KAMTaMAaChI3 €TYAETi MaHbI3ABIABIFBI aTall KOPCETIACAL

Tyiiindi ce3dep: 3anu mis, KyKbiK KOAOAHY Kbi3memi, KYKbiKmblx mycindipy, KoeHumuemix beiimapan-
motk, mirdik maaday, 3anzepAix Oirim bepy, OHATAGMbIAAH i, KYKbIKIMbIK KOMMYHUKAYUS, mabu2u mirdi
oxdey (NLP), KYKbIKMbLK, MIMIHOep, KYKbIKMazol aHbiKCo30bIK, NIHAPALIK MICIA, 3aHU H#a3ba, Ispucmuxad,
KYKbIKIMbLIK, MEXHOAOSUSAAD, OAOKHETH HIHE KYKbIK, KYKbIKMAzbl HACAHObI UHMEAAEKM, KYKbIKMbIK MepMu-
HoAO2US, KYKbiK ycmemdiei, adiremice KoANeMimOiAIK.
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B.B. HoueBHasi, AOKTOpaHT, Bricmas mxoaa npasa, Maqsut Narikbayev University (Acrana,
Pecrry6anka Kasaxcran): Opnanueckuii 31K KaK BaKHasi COCTaBASIOMast pa6oThI I0pHCTa: mpo-
6AeMBI M TOAXOABI K YAYYIIEHHIO HHTEPIPETAHH OPHANIECKHX TEKCTOB.

AQHHasI CCAEAOBATEAbCKAsI CTAThSI IIOCBSIIIEHA U3YYEHHIO KAIOYEBOIM POAU IOPHAMYECKOTO SI3BIKA B
IOPUAMYECKOI AESITEABHOCTH, [IOAYEPKUBASI €T0 BAXKHOCTb AAS IIPOPECCHOHAABHOMN AESITEABHOCTH FOPHCTOB.
CAOXHasI IPUPOAA FOPHAYECKOTO SI3BIKA CO3AAET 3HAYUTEAbHBIE TPYAHOCTHU IIPU TOAKOBAHHH, TPeOys He
TOABKO TAYOOKOIO 3HAHHS 513bIKA, HO M BAAAEHNSI OCHOBAMH IIPABOBbIX IIPUHIJUIIOB. B cTaTbe MOAPOOHO aHa-
AV3UPYIOTCSI MHOTOTPAHHbIE IIPOOAEMBI, CBSI3aHHBIE C IOHUMAHIEM IOPHAYECKOTO SI3BIKA, M IIPEAAATAIOTCSI
METOAUYECKYE IIOAXOABL, HATIPABAEHHBIE HA COBEPIIEHCTBOBAHNE TOAKOBAHISI FOPUAMIECKIX TEKCTOB.

IO puandecKuit sI3BIK SIBASIETCSI LIEeHTPAABHBIM 9A€MEHTOM IIPABOIIPIMEHUTEABHON IPAKTUKHY, COCTAB-
ASISL OCHOBY IPOJECCHOHAABHON AESITEABHOCTH IOPHCTOB. LIeABI0 MCCAEAOBAHUS SIBASIETCS BBISBACHME
OCHOBOIIOAATaOI[Er0 3HAYEHUsSI IOPHAMYECKOTO SI3BIKA M €r0 POAM B CAOXHOM! cdepe IOPUAUIECKOTO
TOAKOBaHUSL. TPYAHOCTH, C KOTOPBIMU CTAAKUBAOTCS FOPUCTBHI IIPU AHAAU3€E IOPUAMYECKHX TEKCTOB, ITOA-
YepKUBAIOT HEOOXOAUMOCTb MHTEIPALIUH AUHTBUCTHIECKUX M IOPUAMYECKUX 3HAHHI AASL AA€KBATHOTO
HOHUMAaHUSL. MHOIOIPaHHOCTh IOPHANYECKOTO SI3BIKA IIPOSIBASETCS HE TOABKO B TOYHOCTH TEPMHHO-
AOTHIY ¥ MCIIOAb30BAHUU CIIELIUAAUSHPOBAHHOIO JKAPrOHA, HO U B MCTOPUYECKUX M KOHTEKCTYAABHBIX
(akTOpax, BAUSIOLIHX Ha €TI0 COAEPKAHME U TOAKOBaHHe. [I3ydeHne IOPUANIECKOTO S3bIKA IPEACTABASIET
co60i1 u3ydeHHe B3ANMOCBSI3H SI3bIKA M IIPAaBa — CUMOMOTHYECKON CHCTEMbl, FAPMOHMYHOE TOHUMAHHE
KOTOPOil HEOOXOAMMO AASI YCIIEIIHOTO TOAKOBAHHSI IOPUAMYECKHX TEKCTOB. 3HAYMMOCTb ITON B3aH-
MOCBSI3U OCOOEHHO OYEeBHAHA B CBETE BO3MOXKHBIX IIOCACACTBHII HEIIPAaBUABHOTO TOAKOBAHUSL, KOTOPBIE
MOT'YT IPUBECTH K IIPABOBBIM CIIOPaM, CyA€OHBIM OIIIOKAM U OCAQOACHUIO BepXOBEHCTBA IpaBa. Takum
00pa3oM, CTaTbsi He TOABKO (POKYCUPYETCs Ha IMPOOAEMAX IOPUAMYECKOTO SI3bIKA, HO U IIOAYEPKHBAET
HEOOXOAMMOCTb PasBUTHS y IOPUCTOB MOBBIMIEHHON 1yBCTBUTEABHOCTH K AMHTBUCTHYECKUM U KOHTEK-
CTYaABHBIM OCOOEHHOCTSIM, A€KAIIUM B OCHOBE IIPABOIPUMEHEHHSI.

YrayOAeHHOE H3ydYeHHe IOPHANIECKOTO 3bIKA [IOKA3BIBAET, YTO OAHOTO 3HAHMS SI3BIKA HEAOCTATOYHO
AASL €T0 TOYHOTO TOAKOBaHHsI. FOPHCTHI AOAKHBI yMeTh paboTaTh C HEOIPEACACHHOCTSIME U ABYCMbICACH-
HOCTSIMH, XapPAKTEPHBIMU AAST IOPHANIECKHIX TEKCTOB. AaKe TIATEABHO IIOATOTOBAEHHBIE IOPUAUIECKHUE
AOKYMEHTBI MOT'YT COAEPXKATh AEMEHTBI ABYCMBICAEHHOCTH, CO3AABAsi PUCK Pa3AUYHOIO [TOHHMAHHS.
AAst aHaAM3a 9TOI IPOOAEMBI B CTAThe PACCMATPUBAIOTCS KAIOUEBBIE MIPEIICACHTHbIE CAYYaH M HaydHbIe
HCCAEAOBAHIS C L]EABIO BBISIBACHHS XaPAKTEPHBIX 4YePT ABYCMBICAEHHOTO SI3bIKA H IIPEAAOKEHHS IOAXOAOB
K 00ecredeHuIO SICHOCTH IOPUAMYECKOI KOMMYHHKALIUH.

Crarbsi He OrpaHUYNBAETCS BbIIBACHIEM IIPOOAEM, CBSI3AHHbIX C FOPHANIECKIIM SI3bIKOM, HO M IIPEAAQ-
raeT CTpaTerndeckKue IIyTH UX PelleHsI. YACASETCsI BHIMAHIE Pa3AMYIHBIM METOAAM COBEPIIEHCTBOBAHIIS
TOAKOBAHUSI IOPHANYIECKUX TEKCTOB, BKAIOYAsI MHTEIPALHIO SI3BIKOBBIX HABBIKOB B IIPOrPAMMBI IOPUAU-
4eCKOro 06pa3oBaHs U BHEAPEHHE MPUHIIUIOB YIPOIIEHHOTO SI3bIKA B IOPHAMYeCcKOe muchMo. Takue
MepbI CIIOCOOCTBYIOT MOBBIIEHUIO 3 PpeKTUBHOCTU IOPUAMYECKOH KOMMYHHUKAIIMH X OCBEAOMAEHHOCTH
IOPUCTOB 00 9BOAIOLIHH S3BIKA.

B 3akAlodueHHe B CTarbe IPEACTABAEHO CHCTEMHOE HCCAEAOBAHME OCOOEHHOCTEH IOPUANYECKOTO
SI3BIKA M €I'0 3HAYEHUSI B [IPABOIPHMEHUTEABHO IIPAKTHKe, BBIIBACHHbIE IIPOOAEMBI, TPYAHOCTHU U KOTHH-
TUBHBIE ACIIEKTHI OPUAMYECKOTO SI3BIKA AHAAMBHPYIOTCS B KOHTEKCTE UX BAMSHIS HA IPO(ECCHOHAABHYIO
AESITEABHOCTb IOPUCTOB. B cTaTbe IpepAaraeTcss METOAOAOTHYECKASI OCHOBA AASI COBEPIIEHCTBOBAHHS
YPOBHS TOAKOBAHHSI FOPUAUYECKOTO SI3bIKA, IOAYEPKHBASI IO BAXKHOCTD AASI TIOAAEPKAHHIS IIPABOCYAHS,
YKpeIAeHHs BEpXOBEHCTBA IPaBa U obecriedeHus 3¢ PeKTHBHOTrO PpyHKIIMOHHPOBAHMS IPABOBBIX CHCTEM
Ha MHPOBOM YPOBHE.

Kawouesvie crosa: FOpuduueckuil 5361k, npasonpumeHumebHas 0esmerbHOCMb, 0pududeckas unmepnpe-
Mayus, KoZHUMuUsHble Npeds3smocmu, AUH2BUCHUMECKUl aHaAU3, opuduteckoe 00pasosanue, ynpouyeHHoil
a3biK, topuduteckas Kommynuxayus, obpabomxa ecmecmeentozo ssvika (NLP), wopuduueckue mekcmol,
HeonpedeAeHHOCb 6 Npase, MEXOUCYUNAUHAPHBITL 100x00, 10pUdUHECKOe NUCOMO, IBPUCIIUKY, NPABOBLIE
mexHoA02UL, OAOKHELH U NPABO, UCKYCCMBEHHbLI UHMEAAEKM 6 Npase, OPUOUHecKas MepmMuHoA02US, 6epx0-
BEHCIMB0 3aK0HA, JOCyn K npasocyduto.
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